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Scan the QR code and enter the access code to view the full instruction manual.
Scannez le QR code et entrez le code d’accès pour consulter le manuel d’instructions complet.

Scannen Sie den QR-Code und geben Sie den Zugangscode ein, um das vollständige Handbuch zu erhalten.
Escanee el código QR e ingrese el código de acceso para ver el manual de instrucciones completo.

 Scansiona il codice QR e inserisci il codice di accesso per visualizzare il manuale di istruzioni completo. 
Scan de QR-code en voer de toegangscode in om de volledige handleiding te bekijken.

Skanna QR-koden och ange åtkomstkoden för att visa hela manualen.

Access Code: K900-1954
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SAFETY ADVICE

SAFE WORKING PRACTICE

Please read through the Safe Working Practice to ensure prevention of injury or damage to the device.
 
• Ensure the unit is assembled according to the manufacturer’s instructions. Improper assembly may compromise the 
stability and safety of the counter. 

• Use all included hardware and check that all screws and fasteners are securely tightened.
 
• The counter must be placed on a flat, stable surface. • Uneven flooring may cause the unit to become unbalanced, 
increasing the risk of tipping or damage. 

• If placed on uneven flooring, use appropriate levelling methods to secure the unit.
 
• Ensure that products are evenly distributed across the shelves to prevent overloading or tipping. Do not place excessive 
weight on the glass shelves or the top surface.
 
• Do not exceed the specified weight limits for the shelves and surfaces to avoid damage to the unit or risk of injury. Be 
cautious when handling items on glass shelves to avoid cracking or shattering.
 
• Each glass shelf has a weight limit. Exceeding this limit may cause the glass to crack or shatter. Do not exceed 20kg per 
shelf, and ensure that the weight is evenly distributed across the surface. Handle glass shelves with care during assembly, 
cleaning, and while placing items.
 
• Ensure that children do not climb on or play near the unit to prevent accidents or injury.
 
• Regularly inspect the unit for any signs of wear, such as loose screws, weak joints, or misalignment. Tighten or repair as 
necessary to maintain stability.
 
• There may be debris or sawdust in the pre-drilled holes. Remove it before commencing assembly, and wear gloves when 
handling debris for your safety.
 
• Only use the provided power adapter or a compatible adapter that meets the product’s voltage requirements. Using an 
incompatible adapter may result in electrical hazards or product damage.
 
• Always ensure the unit is properly plugged into a suitable power outlet with the correct voltage as indicated in the 
specifications.
 
• Do not expose the LED strip, power adapter, or electrical components to water or moisture. Water exposure may cause 
electric shock or malfunction.
 
• Regularly inspect all electrical components, including cables and the LED strip, for signs of wear or damage. If damage is 
found, immediately disconnect the power supply and seek professional assistance for repairs.
 
• Never attempt to modify or alter the electrical components or wiring of the LED light system, as this may result in damage 
or injury.
 
• Ensure the power supply is switched off before performing any maintenance, cleaning, or adjusting of the LED lights.
 
• Turn off the LED lights at the end of each working day to conserve energy and prolong the lifespan of the lighting system.

• Ensure proper ventilation around the LED lights to avoid overheating, especially if the unit is in constant use. Avoid 
covering or obstructing the LED lights to prevent overheating, which could shorten their lifespan or cause damage.

CONSEILS DE SÉCURITÉ/ SICHERHEITSHINWEIS/ CONSEJOS DE SEGURIDAD/ CONSIGLI 
PER LA SICUREZZA/ VEILIGHEIDSADVIIES/ SÄKERHETSRÅD

PRATIQUE DE TRAVAIL SÉCURITAIRE/ SICHERES ARBEITEN/ PRÁCTICAS DE TRABAJO SEGURAS/ 
PRATICHE DI LAVORO SICURO/ VEILIG GEBRUIK/ SÄKER PRAXIS
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Monster Group UK Limited’s liability will be limited to the commercial value of the product only. 
Please visit https://monstershop.co.uk/policies/terms-of-service to see the full terms and conditions.

SAFETY ADVICE
CONSEILS DE SÉCURITÉ/ SICHERHEITSHINWEIS/ CONSEJOS DE SEGURIDAD/ CONSIGLI 
PER LA SICUREZZA/ VEILIGHEIDSADVIIES/ SÄKERHETSRÅD

Veuillez lire attentivement les pratiques de travail sécuritaires afin d’éviter toutes blessures ou dommages sur le 
produit. 

• Assurez-vous que l’unité est assemblée conformément aux instructions du fabricant. Un assemblage incorrect peut 
compromettre la stabilité et la sécurité du comptoir. Utilisez tous les composants fournis et vérifiez que toutes les vis et 
fixations sont correctement serrées.
 
• Le comptoir doit être placé sur une surface plane et stable. Un sol inégal peut provoquer un déséquilibre de l’unité, 
augmentant ainsi le risque de basculement ou de dommages. Si l’unité est placée sur un sol irrégulier, utilisez des 
méthodes de nivellement appropriées pour la stabiliser.
 
• Assurez-vous que les produits sont répartis uniformément sur les étagères pour éviter une surcharge ou un basculement. 
Ne placez pas de poids excessif sur les étagères en verre ou la surface supérieure.
 
• Ne dépassez pas les limites de poids spécifiées pour les étagères et les surfaces afin d’éviter d’endommager l’unité ou de 
risquer des blessures. Soyez prudent lorsque vous manipulez des objets sur les étagères en verre pour éviter les fissures 
ou les bris.
 
• Chaque étagère en verre supporte jusqu’à 20 kg. Répartissez le poids uniformément pour éviter fissures ou casse. 
Manipulez les étagères avec soin lors du montage et de l’utilisation.
 
• Assurez-vous que les enfants ne grimpent pas sur l’unité ou ne jouent pas à proximité pour éviter les accidents ou 
blessures.
 
• Inspectez régulièrement l’unité pour détecter tout signe d’usure, comme des vis desserrées, des joints faibles ou un 
mauvais alignement. Serrez ou réparez au besoin pour maintenir la stabilité.
 
• Il peut y avoir des débris ou de la sciure dans les trous pré-percés. Retirez-les avant de commencer l’assemblage et portez 
des gants lors de la manipulation des débris pour votre sécurité.
 
• Utilisez uniquement l’adaptateur fourni ou un adaptateur compatible respectant les exigences de tension du produit. 
L’utilisation d’un adaptateur incompatible peut entraîner des risques électriques ou des dommages au produit.

• Do not install the unit near any heat sources, such as radiators, as excessive heat can affect the longevity of the LED strip 
and other electrical components.
 
• Keep power cables and exposed lighting out of reach of children and pets to avoid accidental damage or injury.
 
• Ensure adequate ventilation around the LED strip to prevent overheating and reduce fire risk. Avoid placing flammable 
materials near the LED lights.
 
• Periodically check the stability of the unit and ensure that all screws and fittings are secure. Tighten any loose parts to 
maintain the integrity of the counter.
 
• When moving or repositioning the unit, use proper lifting techniques and do not drag the unit across the floor to avoid 
damage to the structure or glass shelves.
 
• If removing the glass shelves for cleaning or moving, handle them with care and store them in a safe place to avoid 
accidental damage.
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Bitte lesen Sie die Sicherheitshinweise durch, um Verletzungen oder Schäden am Gerät zu vermeiden.

• Lesen Sie die Sicherheitsrichtlinien sorgfältig durch, um Verletzungen oder Schäden an der Einheit zu vermeiden.
 
• Stellen Sie sicher, dass die Einheit gemäß den Anweisungen des Herstellers montiert wird. Eine unsachgemäße Montage 
kann die Stabilität und Sicherheit des Thekenmoduls beeinträchtigen. Verwenden Sie alle mitgelieferten Komponenten 
und prüfen Sie, ob alle Schrauben und Befestigungen richtig angezogen sind.
 
• Die Theke muss auf einer flachen, stabilen Oberfläche platziert werden. Ein unebener Boden kann das Gleichgewicht 
der Einheit stören und das Risiko eines Umkippens oder einer Beschädigung erhöhen. Wenn die Einheit auf unebenem 
Boden steht, verwenden Sie geeignete Nivelliermethoden, um die Einheit zu stabilisieren.

La responsabilité de Monster Group UK Limited sera limitée à la valeur commerciale du produit. Veuillez visiter 
https://fr.monstershop.eu/policies/terms-of-service pour voir les termes et conditions complets.

• Assurez-vous toujours que l’unité est correctement branchée à une prise de courant appropriée avec la tension correcte, 
comme indiqué dans les spécifications.
 
• N’exposez pas la bande LED, l’adaptateur secteur ou les composants électriques à l’eau ou à l’humidité. L’exposition à 
l’eau peut provoquer un choc électrique ou un dysfonctionnement.
 
• Inspectez régulièrement tous les composants électriques, y compris les câbles et la bande LED, pour détecter tout signe 
d’usure ou de dommage. Si un dommage est constaté, débranchez immédiatement l’alimentation et faites appel à un 
professionnel pour les réparations.
 
• Ne tentez jamais de modifier ou d’altérer les composants électriques ou le câblage du système d’éclairage LED, car cela 
pourrait entraîner des dommages ou des blessures.
 
• Assurez-vous que l’alimentation est coupée avant d’effectuer toute maintenance, nettoyage ou ajustement des lumières 
LED.
 
• Éteignez les lumières LED à la fin de chaque journée de travail pour économiser de l’énergie et prolonger la durée de vie 
du système d’éclairage.
 
• Assurez une ventilation adéquate autour des lumières LED pour éviter la surchauffe, en particulier si l’unité est utilisée 
en continu. Évitez de couvrir ou d’obstruer les lumières LED afin de prévenir la surchauffe, ce qui pourrait raccourcir leur 
durée de vie ou endommager l’unité.
 
• N’installez pas l’unité près de sources de chaleur, telles que des radiateurs, car une chaleur excessive peut affecter la 
durée de vie de la bande LED et d’autres composants électriques.
 
• Gardez les câbles d’alimentation et les lumières exposées hors de portée des enfants et des animaux domestiques pour 
éviter tout dommage accidentel ou toute blessure.
 
• Assurez une ventilation adéquate autour de la bande LED pour éviter la surchauffe et réduire les risques d’incendie. 
Évitez de placer des matériaux inflammables à proximité des lumières LED.
 
• Nettoyez les étagères en verre avec un chiffon doux et humide et un nettoyant pour vitres non abrasif. Évitez d’utiliser des 
produits chimiques agressifs ou des matériaux rugueux qui pourraient rayer la surface ou endommager le verre. 
 
• Vérifiez périodiquement la stabilité de l’unité et assurez-vous que toutes les vis et fixations sont bien serrées. Serrez 
toutes les pièces desserrées pour maintenir l’intégrité du comptoir.
 
• Lorsque vous déplacez ou repositionnez l’unité, utilisez des techniques de levage appropriées et ne faites pas glisser 
l’unité sur le sol pour éviter d’endommager la structure ou les étagères en verre.
 
• Si vous retirez les étagères en verre pour les nettoyer ou les déplacer, manipulez-les avec précaution et rangez-les dans 
un endroit sûr pour éviter tout dommage accidentel.

SAFETY ADVICE
CONSEILS DE SÉCURITÉ/ SICHERHEITSHINWEIS/ CONSEJOS DE SEGURIDAD/ CONSIGLI 
PER LA SICUREZZA/ VEILIGHEIDSADVIIES/ SÄKERHETSRÅD
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• Stellen Sie sicher, dass die Produkte gleichmäßig auf den Regalen verteilt sind, um Überladung oder Umkippen zu 
verhindern. Platzieren Sie keine übermäßigen Gewichte auf den Glasregalen oder der Oberseite. 

• Überschreiten Sie nicht die angegebenen Gewichtsbeschränkungen für die Regale und Oberflächen, um Schäden an der 
Einheit oder Verletzungen zu vermeiden. Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Gegenständen auf Glasregalen, um Risse 
oder Brüche zu vermeiden. 

• Jedes Glasregal trägt maximal 20 kg. Verteilen Sie das Gewicht gleichmäßig, um Risse oder Bruch zu vermeiden. 
Glasregale vorsichtig montieren und benutzen.

• Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht auf der Einheit klettern oder in der Nähe spielen, um Unfälle oder Verletzungen zu 
vermeiden. 

• Überprüfen Sie regelmäßig die Einheit auf Anzeichen von Abnutzung, wie lose Schrauben, schwache Verbindungen oder 
falsche Ausrichtung. Ziehen Sie sie nach oder reparieren Sie sie nach Bedarf, um die Stabilität zu erhalten. 

• In den vorgebohrten Löchern können sich Schmutz oder Sägemehl befinden. Entfernen Sie diese, bevor Sie mit der 
Montage beginnen, und tragen Sie beim Umgang mit Schmutz Handschuhe, um Ihre Sicherheit zu gewährleisten. 

• Verwenden Sie nur den mitgelieferten Adapter oder einen kompatiblen Adapter, der den Spannungsanforderungen des 
Produkts entspricht. Die Verwendung eines nicht kompatiblen Adapters kann zu elektrischen Gefahren oder Schäden am 
Produkt führen. 

• Stellen Sie sicher, dass die Einheit immer an eine geeignete Steckdose mit der richtigen Spannung, wie in den 
Spezifikationen angegeben, angeschlossen ist. 

• Setzen Sie den LED-Streifen, das Netzteil oder elektrische Komponenten nicht Wasser oder Feuchtigkeit aus. Der Kontakt 
mit Wasser kann einen Stromschlag oder eine Fehlfunktion verursachen. 

• Überprüfen Sie regelmäßig alle elektrischen Komponenten, einschließlich der Kabel und des LED-Streifens, auf 
Abnutzungs- oder Beschädigungsanzeichen. Wenn eine Beschädigung festgestellt wird, trennen Sie die Stromversorgung 
sofort und lassen Sie die Komponenten von einem Fachmann reparieren. 

• Versuchen Sie niemals, die elektrischen Komponenten oder die Verkabelung des LED-Beleuchtungssystems zu 
modifizieren oder zu verändern, da dies zu Schäden oder Verletzungen führen kann. 

• Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung ausgeschaltet ist, bevor Sie Wartungsarbeiten, Reinigungsarbeiten oder 
Anpassungen an den LED-Leuchten vornehmen. 

• Schalten Sie die LED-Leuchten am Ende eines jeden Arbeitstages aus, um Energie zu sparen und die Lebensdauer des 
Beleuchtungssystems zu verlängern.
 
• Sorgen Sie für eine ausreichende Belüftung um die LED-Leuchten, um eine Überhitzung zu vermeiden, insbesondere 
wenn die Einheit kontinuierlich verwendet wird. Vermeiden Sie es, die LED-Leuchten zu bedecken oder zu blockieren, um 
Überhitzung zu verhindern, die ihre Lebensdauer verkürzen oder die Einheit beschädigen könnte. 

• Installieren Sie die Einheit nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Heizkörpern, da übermäßige Hitze die Lebensdauer 
des LED-Streifens und anderer elektrischer Komponenten beeinträchtigen kann. 

• Halten Sie Stromkabel und freiliegende Beleuchtung von Kindern und Haustieren fern, um versehentliche Schäden oder 
Verletzungen zu vermeiden. 
• Sorgen Sie für eine ausreichende Belüftung um den LED-Streifen, um Überhitzung und Brandgefahr zu vermeiden. 
Platzieren Sie keine brennbaren Materialien in der Nähe der LED-Leuchten. 

• Reinigen Sie die Glasregale mit einem weichen, feuchten Tuch und einem nicht scheuernden Glasreiniger. Vermeiden Sie 
die Verwendung aggressiver Chemikalien oder rauer Materialien, die die Oberfläche zerkratzen oder das Glas beschädigen 
könnten. 

SAFETY ADVICE
CONSEILS DE SÉCURITÉ/ SICHERHEITSHINWEIS/ CONSEJOS DE SEGURIDAD/ CONSIGLI 
PER LA SICUREZZA/ VEILIGHEIDSADVIIES/ SÄKERHETSRÅD



Die Haftung von Monster Group UK Limited ist auf den Handelswert des Produkts beschränkt. Bitte besuchen Sie https://
de.monstershop.eu/policies/terms-of-service, um die vollständigen Geschäftsbedingungen zu sehen.

Por favor, lea las Prácticas de Trabajo Seguro para garantizar la prevención de lesiones o daños en el dispositivo.

• Lea atentamente las pautas de prácticas seguras para evitar lesiones o daños a la unidad. 

• Asegúrese de que la unidad esté ensamblada de acuerdo con las instrucciones del fabricante. Un ensamblaje incorrecto 
puede comprometer la estabilidad y seguridad del mostrador. Utilice todos los componentes proporcionados y verifique 
que todos los tornillos y fijaciones estén bien apretados. 

• La unidad debe colocarse sobre una superficie plana y estable. Un suelo irregular puede provocar un desequilibrio en 
la unidad, lo que aumenta el riesgo de vuelco o daños. Si la unidad se coloca sobre un suelo irregular, utilice métodos de 
nivelación adecuados para asegurarla. 

• Asegúrese de que los productos estén distribuidos uniformemente en los estantes para evitar sobrecargas o vuelcos. 

• No coloque peso excesivo en los estantes de vidrio o en la superficie superior. 

• No exceda los límites de peso especificados para los estantes y superficies para evitar daños a la unidad o el riesgo de 
lesiones. Sea cauteloso al manipular objetos en los estantes de vidrio para evitar grietas o roturas. 

• Cada estante de vidrio soporta hasta 20 kg. Distribuya el peso uniformemente para evitar grietas o roturas. Manipule los 
estantes con cuidado durante el montaje y uso.
 
• Asegúrese de que los niños no trepen sobre la unidad ni jueguen cerca de ella para evitar accidentes o lesiones. 

• Inspeccione regularmente la unidad en busca de signos de desgaste, como tornillos sueltos, juntas débiles o 
desalineación. Apriete o repare según sea necesario para mantener la estabilidad.
 
• Puede haber escombros o polvo de serrín en los orificios pretaladrados. Retírelos antes de comenzar con el ensamblaje 
y use guantes al manipular los escombros para su seguridad. 

• Utilice solo el adaptador proporcionado o un adaptador compatible que cumpla con los requisitos de voltaje del 
producto. El uso de un adaptador incompatible puede provocar riesgos eléctricos o daños al producto.
 
• Asegúrese siempre de que la unidad esté enchufada correctamente a una toma de corriente adecuada con el voltaje 
correcto, como se indica en las especificaciones.
 
• No exponga la tira de LED, el adaptador de corriente ni los componentes eléctricos al agua o la humedad. El contacto 
con el agua puede provocar descargas eléctricas o fallos. 

• Inspeccione regularmente todos los componentes eléctricos, incluidos los cables y la tira de LED, en busca de signos 
de desgaste o daño. Si se detecta algún daño, desconecte inmediatamente la alimentación y busque la ayuda de un 
profesional para reparaciones. 
• Nunca intente modificar o alterar los componentes eléctricos o el cableado del sistema de iluminación LED, ya que esto 

• Überprüfen Sie regelmäßig die Stabilität der Einheit und stellen Sie sicher, dass alle Schrauben und Befestigungen fest 
angezogen sind. Ziehen Sie lose Teile an, um die Integrität der Theke zu erhalten. 

• Verwenden Sie beim Bewegen oder Neupositionieren der Einheit geeignete Hebetechniken und ziehen Sie die Einheit 
nicht über den Boden, um Schäden an der Struktur oder den Glasregalen zu vermeiden. 

• Wenn Sie die Glasregale zum Reinigen oder Bewegen entfernen, behandeln Sie sie vorsichtig und lagern Sie sie an einem 
sicheren Ort, um versehentliche Beschädigungen zu vermeiden. 

SAFETY ADVICE
CONSEILS DE SÉCURITÉ/ SICHERHEITSHINWEIS/ CONSEJOS DE SEGURIDAD/ CONSIGLI 
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podría provocar daños o lesiones. 

• Asegúrese de que la fuente de alimentación esté apagada antes de realizar cualquier mantenimiento, limpieza o ajuste 
de las luces LED. 

• Apague las luces LED al final de cada jornada laboral para ahorrar energía y prolongar la vida útil del sistema de 
iluminación.
 
• Asegure una ventilación adecuada alrededor de las luces LED para evitar el sobrecalentamiento, especialmente si la 
unidad está en uso continuo. Evite cubrir u obstruir las luces LED para prevenir el sobrecalentamiento, lo que podría 
acortar su vida útil o dañar la unidad. 

• No instale la unidad cerca de fuentes de calor, como radiadores, ya que el calor excesivo puede afectar la vida útil de la 
tira de LED y otros componentes eléctricos. 

• Mantenga los cables de alimentación y la iluminación expuesta fuera del alcance de los niños y mascotas para evitar 
daños o lesiones accidentales. 

• Asegure una ventilación adecuada alrededor de la tira de LED para evitar el sobrecalentamiento y reducir el riesgo de 
incendio. No coloque materiales inflamables cerca de las luces LED. 

• Limpie los estantes de vidrio con un paño suave y húmedo y un limpiador de vidrio no abrasivo. Evite el uso de 
productos químicos agresivos o materiales ásperos que puedan rayar la superficie o dañar el vidrio. Limpie la superficie 
de madera laminada con un paño seco o ligeramente húmedo, evitando el uso de solventes fuertes que puedan dañar el 
acabado. 

• Inspeccione periódicamente la estabilidad de la unidad y asegúrese de que todos los tornillos y fijaciones estén bien 
apretados. Apriete cualquier pieza suelta para mantener la integridad del mostrador.
 
• Al mover o reposicionar la unidad, utilice técnicas de levantamiento adecuadas y no arrastre la unidad por el suelo para 
evitar daños en la estructura o los estantes de vidrio. 

• Si retira los estantes de vidrio para limpiarlos o moverlos, manipúlelos con cuidado y guárdelos en un lugar seguro para 
evitar daños accidentales.

La responsabilidad de Monster Group UK Limited estará limitada únicamente al valor comercial del producto. Por favor, 
visite https://monstershop.es/policies/terms-of-service para ver los términos y condiciones completos.

SAFETY ADVICE
CONSEILS DE SÉCURITÉ/ SICHERHEITSHINWEIS/ CONSEJOS DE SEGURIDAD/ CONSIGLI 
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Si prega di leggere le avvertenze di sicurezza per prevenire di lesioni o danni al dispositivo.

• Leggere attentamente le linee guida sulle pratiche di lavoro sicuro per evitare lesioni o danni all’unità.
 
• Assicurarsi che l’unità sia assemblata secondo le istruzioni del produttore. Un assemblaggio errato può compromettere 
la stabilità e la sicurezza del banco. Utilizzare tutti i componenti forniti e verificare che tutte le viti e i fissaggi siano ben 
stretti. 

• Il banco deve essere posizionato su una superficie piana e stabile. Un pavimento irregolare può causare uno squilibrio 
nell’unità, aumentando il rischio di ribaltamento o danni. Se l’unità è posizionata su un pavimento irregolare, utilizzare 
metodi di livellamento adeguati per stabilizzarla. 

• Assicurarsi che i prodotti siano distribuiti uniformemente sugli scaffali per evitare sovraccarichi o ribaltamenti. Non 
posizionare pesi eccessivi sugli scaffali in vetro o sulla superficie superiore. 

• Non superare i limiti di peso specificati per gli scaffali e le superfici per evitare danni all’unità o il rischio di lesioni. 

• Prestare attenzione quando si maneggiano oggetti sugli scaffali in vetro per evitare crepe o rotture. 
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• Ogni ripiano in vetro regge fino a 20 kg. Distribuire il peso uniformemente per evitare crepe o rotture. Maneggiare con 
cura durante il montaggio e l’uso.

• Assicurarsi che i bambini non si arrampichino sull’unità o non giochino nelle vicinanze per evitare incidenti o lesioni. 

• Ispezionare regolarmente l’unità per individuare eventuali segni di usura, come viti allentate, giunzioni deboli o 
disallineamento. Stringere o riparare se necessario per mantenere la stabilità. 

• Nei fori preforati potrebbero essere presenti detriti o segatura. Rimuoverli prima di iniziare l’assemblaggio e indossare 
guanti durante la manipolazione dei detriti per garantire la sicurezza. 

• Utilizzare solo l’adattatore fornito o un adattatore compatibile che soddisfi i requisiti di tensione del prodotto. L’uso di un 
adattatore incompatibile può comportare rischi elettrici o danni al prodotto. 

• Assicurarsi sempre che l’unità sia correttamente collegata a una presa di corrente adeguata con la tensione corretta, 
come indicato nelle specifiche. 

• Non esporre la striscia LED, l’adattatore di alimentazione o i componenti elettrici all’acqua o all’umidità. Il contatto con 
l’acqua può provocare scosse elettriche o malfunzionamenti. 

• Ispezionare regolarmente tutti i componenti elettrici, inclusi i cavi e la striscia LED, per individuare eventuali segni 
di usura o danni. In caso di danni, scollegare immediatamente l’alimentazione e rivolgersi a un professionista per le 
riparazioni. 

• Non tentare mai di modificare o alterare i componenti elettrici o il cablaggio del sistema di illuminazione a LED, poiché 
ciò potrebbe causare danni o lesioni. 

• Assicurarsi che l’alimentazione sia spenta prima di eseguire operazioni di manutenzione, pulizia o regolazione delle luci 
a LED.
 
• Spegnere le luci a LED alla fine di ogni giornata lavorativa per risparmiare energia e prolungare la durata del sistema di 
illuminazione. 

• Garantire una ventilazione adeguata intorno alle luci a LED per evitare il surriscaldamento, soprattutto se l’unità è in uso 
continuo. Evitare di coprire o ostruire le luci a LED per prevenire il surriscaldamento, che potrebbe ridurre la loro durata o 
danneggiare l’unità.
 
• Non installare l’unità vicino a fonti di calore, come i radiatori, poiché un calore eccessivo può compromettere la durata 
della striscia LED e di altri componenti elettrici. 

• Tenere i cavi di alimentazione e le luci esposte fuori dalla portata di bambini e animali domestici per evitare danni o 
lesioni accidentali. 

• Garantire una ventilazione adeguata intorno alla striscia LED per evitare il surriscaldamento e ridurre il rischio di 
incendio. Evitare di posizionare materiali infiammabili vicino alle luci a LED.
 
• Pulire gli scaffali in vetro con un panno morbido e umido e un detergente per vetri non abrasivo. Evitare l’uso di prodotti 
chimici aggressivi o materiali ruvidi che potrebbero graffiare la superficie o danneggiare il vetro. Pulire la superficie in 
legno laminato con un panno asciutto o leggermente umido, evitando l’uso di solventi forti che potrebbero danneggiare 
la finitura. 

• Controllare periodicamente la stabilità dell’unità e assicurarsi che tutte le viti e i fissaggi siano ben serrati. Stringere 
eventuali parti allentate per mantenere l’integrità del banco. 

• Quando si sposta o si riposiziona l’unità, utilizzare tecniche di sollevamento adeguate e non trascinare l’unità sul 
pavimento per evitare danni alla struttura o agli scaffali in vetro. 
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La responsabilità di Monster Group UK Limited sarà limitata al solo valore commerciale del prodotto. Si prega di visitare 
https://monstershop.it/policies/terms-of-service per vedere i termini e condizioni completi.

Lees het hoofdstuk ‘’Veilig gebruik’’ goed door om letsel of schade aan het apparaat te voorkomen.

• Lees zorgvuldig de richtlijnen voor veilig werken door om letsel of schade aan het apparaat te voorkomen. 

• Zorg ervoor dat de unit volgens de instructies van de fabrikant wordt gemonteerd. Onjuiste montage kan de stabiliteit en 
veiligheid van de toonbank in gevaar brengen. Gebruik alle meegeleverde onderdelen en controleer of alle schroeven en 
bevestigingen goed zijn vastgedraaid. 

• De unit moet op een vlakke, stabiele ondergrond worden geplaatst. Een oneffen vloer kan de stabiliteit van de unit 
verstoren, waardoor het risico op kantelen of schade toeneemt. Als de unit op een ongelijke ondergrond wordt geplaatst, 
gebruik dan geschikte nivelleringsmethoden om deze te stabiliseren. 

• Zorg ervoor dat de producten gelijkmatig over de planken zijn verdeeld om overbelasting of kantelen te voorkomen. 
Plaats geen overmatige gewichten op de glazen planken of het bovenoppervlak. 

• Overschrijd de gespecificeerde gewichtsbeperkingen voor de planken en oppervlakken niet om schade aan de unit 
of letsel te voorkomen. Wees voorzichtig bij het hanteren van objecten op glazen planken om barsten of breuken te 
voorkomen. 

• Elke glazen plank kan tot 20 kg dragen. Verdeel het gewicht gelijkmatig om barsten of breuk te voorkomen. Hanteer de 
planken voorzichtig bij montage en gebruik.
 
• Zorg ervoor dat kinderen niet op de unit klimmen of in de buurt spelen om ongelukken of letsel te voorkomen. 
Inspecteer de unit regelmatig op tekenen van slijtage, zoals losse schroeven, zwakke verbindingen of verkeerde uitlijning. 
Draai ze vast of repareer indien nodig om de stabiliteit te behouden. 

• Er kan vuil of zaagsel in de voorgeboorde gaten zitten. Verwijder dit voordat u begint met monteren en draag 
handschoenen bij het hanteren van het vuil om uw veiligheid te garanderen. 
• Gebruik alleen de meegeleverde adapter of een compatibele adapter die voldoet aan de spanningsvereisten van het 
product. Het gebruik van een incompatibele adapter kan elektrische gevaren of schade aan het product veroorzaken. 

• Zorg er altijd voor dat de unit correct is aangesloten op een geschikt stopcontact met de juiste spanning, zoals 
aangegeven in de specificaties. 

• Stel de LED-strip, de voeding of elektrische componenten niet bloot aan water of vocht. Contact met water kan leiden tot 
elektrische schokken of storingen. 

• Controleer regelmatig alle elektrische componenten, inclusief kabels en de LED-strip, op tekenen van slijtage of schade. 
Als er schade wordt geconstateerd, ontkoppel dan onmiddellijk de stroomvoorziening en raadpleeg een professional voor 
reparaties. 
• Probeer nooit de elektrische componenten of de bedrading van het LED-verlichtingssysteem te wijzigen of aan te 
passen, omdat dit schade of letsel kan veroorzaken. 

• Zorg ervoor dat de stroomtoevoer is uitgeschakeld voordat u onderhoud, schoonmaak of aanpassing van de LED-
lampen uitvoert. 

• Schakel de LED-verlichting aan het einde van elke werkdag uit om energie te besparen en de levensduur van het 
verlichtingssysteem te verlengen. 

• Zorg voor voldoende ventilatie rondom de LED-lampen om oververhitting te voorkomen, vooral als de unit continu 
wordt gebruikt. Vermijd het afdekken of blokkeren van de LED-lampen om oververhitting te voorkomen, wat hun 
levensduur kan verkorten of de unit kan beschadigen.
 

SAFETY ADVICE
CONSEILS DE SÉCURITÉ/ SICHERHEITSHINWEIS/ CONSEJOS DE SEGURIDAD/ CONSIGLI 
PER LA SICUREZZA/ VEILIGHEIDSADVIIES/ SÄKERHETSRÅD

• Se si rimuovono gli scaffali in vetro per la pulizia o il trasporto, maneggiarli con cura e conservarli in un luogo sicuro per 
evitare danni accidentali.



010010

Läs igenom säkerhetsrutinerna för att undvika skador på enheten.

• Läs noggrant igenom riktlinjerna för säkert arbete för att undvika skador på enheten eller personskador. 

• Se till att enheten monteras enligt tillverkarens anvisningar. Felaktig montering kan äventyra bänkens stabilitet och 
säkerhet. Använd alla medföljande komponenter och kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna. 

• Enheten måste placeras på en plan och stabil yta. En ojämn golvyta kan orsaka obalans i enheten, vilket ökar risken för 
att den välter eller skadas. Om enheten placeras på ett ojämnt golv, använd lämpliga metoder för att justera stabiliteten. 

• Se till att produkterna är jämnt fördelade över hyllorna för att undvika överbelastning eller att enheten välter. Placera 
inte överdrivna vikter på glashyllorna eller den övre ytan. 

• Överskrid inte de angivna viktgränserna för hyllorna och ytorna för att undvika skador på enheten eller risk för 
personskador. Var försiktig när du hanterar föremål på glashyllorna för att undvika sprickor eller brott. 

• Varje glashylla klarar upp till 20 kg. Fördela vikten jämnt för att undvika sprickor eller skador. Hantera hyllorna varsamt 
vid montering och användning. 

• Se till att barn inte klättrar på enheten eller leker i närheten för att undvika olyckor eller skador. 

• Inspektera regelbundet enheten för tecken på slitage, såsom lösa skruvar, svaga fogar eller felaktig justering. Dra åt eller 
reparera vid behov för att upprätthålla stabiliteten. 

• Det kan finnas skräp eller sågspån i de förborrade hålen. Ta bort detta innan du påbörjar monteringen och använd 
handskar när du hanterar skräpet för att garantera din säkerhet. 

• Använd endast den medföljande adaptern eller en kompatibel adapter som uppfyller produktens spänningskrav. Att 
använda en inkompatibel adapter kan leda till elektriska risker eller skador på produkten. 

De aansprakelijkheid van Monster Group UK Limited is beperkt tot de commerciële waarde van het product. Bezoek 
alstublieft https://nl.monstershop.eu/policies/terms-of-service om de volledige voorwaarden te bekijken.

• Installeer de unit niet in de buurt van warmtebronnen, zoals radiatoren, omdat overmatige hitte de levensduur van de 
LED-strip en andere elektrische componenten kan aantasten. 

• Houd stroomkabels en blootgestelde verlichting buiten het bereik van kinderen en huisdieren om onopzettelijke schade 
of letsel te voorkomen. 

• Zorg voor voldoende ventilatie rondom de LED-strip om oververhitting en brandgevaar te voorkomen. Vermijd het 
plaatsen van brandbare materialen in de buurt van de LED-lampen. 

• Reinig de glazen planken met een zachte, vochtige doek en een niet-schurend glasreiniger. Vermijd het gebruik van 
agressieve chemicaliën of ruwe materialen die het oppervlak kunnen krassen of het glas kunnen beschadigen. 

• Reinig het gelamineerde houten oppervlak met een droge of licht vochtige doek en vermijd het gebruik van sterke 
oplosmiddelen die de afwerking kunnen beschadigen. 

• Controleer regelmatig de stabiliteit van de unit en zorg ervoor dat alle schroeven en bevestigingen goed zijn vastgedraaid. 
Draai losse onderdelen vast om de integriteit van de toonbank te behouden. 

• Gebruik bij het verplaatsen of herpositioneren van de unit de juiste tiltechnieken en sleep de unit niet over de vloer om 
schade aan de structuur of glazen planken te voorkomen. 

• Als u de glazen planken verwijdert om schoon te maken of te verplaatsen, hanteer ze dan voorzichtig en bewaar ze op 
een veilige plaats om onopzettelijke schade te voorkomen.

SAFETY ADVICE
CONSEILS DE SÉCURITÉ/ SICHERHEITSHINWEIS/ CONSEJOS DE SEGURIDAD/ CONSIGLI 
PER LA SICUREZZA/ VEILIGHEIDSADVIIES/ SÄKERHETSRÅD
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Monster Group UK Limiteds ansvar begränsas endast till produktens kommersiella värde. Vänligen besök 
https://se.monstershop.eu/policies/terms-of-service för att se de fullständiga villkoren.

SAFETY ADVICE
CONSEILS DE SÉCURITÉ/ SICHERHEITSHINWEIS/ CONSEJOS DE SEGURIDAD/ CONSIGLI 
PER LA SICUREZZA/ VEILIGHEIDSADVIIES/ SÄKERHETSRÅD

• Se alltid till att enheten är korrekt ansluten till ett lämpligt eluttag med rätt spänning enligt specifikationerna. 
Utsätt inte LED-remsan, nätadaptern eller elektriska komponenter för vatten eller fukt. Kontakt med vatten kan orsaka 
elektriska stötar eller fel. 

• Inspektera regelbundet alla elektriska komponenter, inklusive kablar och LED-remsan, för tecken på slitage eller skador. 
Om skador upptäcks, koppla omedelbart bort strömmen och kontakta en professionell för reparationer. 

• Försök aldrig att modifiera eller ändra de elektriska komponenterna eller ledningarna i LED-belysningssystemet, eftersom 
detta kan orsaka skador eller personskador. 

• Se till att strömförsörjningen är avstängd innan du utför underhåll, rengöring eller justering av LED-lamporna. 
Stäng av LED-lamporna i slutet av varje arbetsdag för att spara energi och förlänga livslängden på belysningssystemet. 
Se till att det finns tillräcklig ventilation runt LED-lamporna för att undvika överhettning, särskilt om enheten används 
kontinuerligt. Undvik att täcka över eller blockera LED-lamporna för att förhindra överhettning, vilket kan förkorta deras 
livslängd eller skada enheten. 

• Installera inte enheten nära värmekällor, som radiatorer, eftersom överdriven värme kan påverka livslängden på LED-
remsan och andra elektriska komponenter. 

• Håll strömkablar och exponerad belysning utom räckhåll för barn och husdjur för att undvika oavsiktliga skador eller 
personskador. 

• Se till att det finns tillräcklig ventilation runt LED-remsan för att förhindra överhettning och minska brandrisken. Undvik 
att placera brännbara material nära LED-lamporna. 

• Rengör glashyllorna med en mjuk, fuktig trasa och ett icke-slipande glasrengöringsmedel. Undvik att använda starka 
kemikalier eller grova material som kan repa ytan eller skada glaset. Torka av ytan på den laminerade träytan med en torr 
eller lätt fuktad trasa och undvik att använda starka lösningsmedel som kan skada ytan. 

• Kontrollera regelbundet enhetens stabilitet och se till att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna. Dra åt eventuella 
lösa delar för att bibehålla enhetens integritet. 

• När du flyttar eller omplacerar enheten, använd lämpliga lyfttekniker och dra inte enheten över golvet för att undvika 
skador på strukturen eller glashyllorna. 

• Om du tar bort glashyllorna för rengöring eller flyttning, hantera dem försiktigt och förvara dem på en säker plats för att 
undvika oavsiktliga skador.



Monster House, Alan Farnaby Way,
Sheriff Hutton Industrial Estate, 
Sheriff Hutton, York, YO60 6PG
www.monstershop.co.uk

Monster Group (UK) is one of the UK’s fastest growing online retailers. We 
supply a diverse range of products which offer exceptional value for money. We 

strive to provide the best possible customer experience with free UK delivery 
across all our products and a Monster Guarantee for 100% satisfaction.

Try Monster. Buy Monster. Be Monster.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

SUPPORT-ABTEILUNG

Für fragen über dieses gerät, die 
garantie, rückgaben oder bei 

störungen, benutzen sie die folgenden 
unten aufgeführten angaben.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hallo@monstershop.eu

VERKAUFSABTEILUNG

Für Informationen bezüglich dieses 
Geräts oder anderer produkte aus 

unserer Monster-Abteilung, benutzen 
sie die folgenden unten aufgeführten 

angaben.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DEPARTAMENTO DE SOPORTE

Para consultas sobre este dispositivo, 
la garantía, devoluciones o denuncias 
de fallos por favor use los siguientes 

detalles.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hola@monstershop.eu

DEPARTAMENTO DE VENTAS

Para información sobre este dispositivo 
u otros productos de nuestras 

divisiones de Monster por favor use los 
siguientes detalles.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DIPARTIMENTO SUPPORTO

Per domande riguardo dispositivo, 
garanzia, reso o per riferire di guasti, 

utilizzare i dettagli sotto riportati.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: ciao@monstershop.eu

DIPARTIMENTO VENDITE

Per informazioni riguardanti questo 
dispositivo o altri prodotti dalle 

categorie Monster utilizzare i dettagli 
sotto riportati.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DÉPARTEMENT DE SOUTIEN

Pour les interrogations concernant cet appareil, la 
garantie, les retours ou les défauts de déclaration 

veuillez utiliser les détails suivants ci-dessous.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: bonjour@monstershop.eu

DÉPARTEMENT COMMERCIAL

Pour plus d’informations concernant cet appareil 
ou d’autres produits de nos divisions de Monster 

veuillez utiliser les détails suivants ci-dessous.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

SUPPORT

For queries about this device, warranty, returns or 
reporting faults please contact Support.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hello@monstershop.co.uk

SALES

For information regarding this device or other 
products from our Monster divisions please 

contact Sales.


